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B1.1 — Лекція 1 — Чек-лист 
 

Präpositionen mit Genitiv: 
 
anstelle / an Stelle — замість 
Anstelle / An Stelle des Chefs empfing uns sein Assistent. 
Замість шефа нас зустрів його асистент. 
 
aufgrund / auf Grund — в зв’язку з, з огляду на, внаслідок чогось 
Aufgrund / auf Grund der neuen Regelungen müssen wir unsere Öffnungszeiten ändern. 
Внаслідок нових правил ми маємо змінити наш час роботи. 
 
während — під час, протягом 
Während des Unterrichts dürfen wir nicht telefonieren. 
Під час уроку нам не можна розмовляти по телефону. 
 
wegen — через, завдяки 
Wegen eines schweren Unfalls wurde die Straße gesperrt. 
Через важку аварію перекрили дорогу. 

Часто використовується в розмовній німецькій Dativ: wegen dir, 
wegen mir = deinetwegen, meinetwegen (Genitiv) = через тебе, через мене 
 
zugunsten / zu Gunsten — на користь 
Er hat zugunsten seines Bruders auf sein Erbe verzichtet. 
На користь свого брата він відмовився від спадщини. 
 
mittels — за допомогою, шляхом 
Wir haben die Tür mittels eines alten Schlüssels geöffnet. 
Ми відчинили двері за допомогою старого ключа. 
 
mithilfe — за допомогою  
Sie hat das Buch mithilfe ihrer Eltern veröffentlicht. 
Вона видала книгу за допомогою своїх батьків. 
 
anhand — на підставі, за допомогою 
Er hat uns alles anhand praktischer Beispiele erklärt. 
Він нам усе пояснив за допомогою практичних прикладів. 
 
zwecks — з метою, заради, для 
Zwecks ganztägiger Überwachung wurden im Haus zwei Videokameras installiert. 
З метою цілодобового спостереження у будинку було встановлено дві відеокамери. 
 
ungeachtet — незважаючи, всупереч 
Ungeachtet der Schwierigkeiten hat er sein Studium nicht abgebrochen. 
Незважаючи на труднощі, він не покинув навчання в університеті. 
 
seitens — з боку 
Seitens des Firmenleiters gab es keine Fragen mehr. 
З боку керівника фірми запитань більше не було. 
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außerhalb — зовні, поза, за межами 
Leider rufen Sie uns außerhalb der Sprechzeiten an. 
На жаль, Ви дзвоните нам поза робочими годинами. 

Sie wohnen außerhalb der Stadt. 
Вони мешкають за межами міста. 
 
innerhalb — усередині, у межах, протягом 
Die Fahrkarte gilt nur innerhalb der Stadt. 
Проїзний квиток дійсний лише у межах міста. 

Das Auto wird innerhalb einer Woche zugestellt. 
Машину буде доставлено протягом одного тижня. 

Використовується Dativ + von, якщо перед іменником немає артикля, який сигналізує Genitiv: 
innerhalb von fünf Minuten; innerhalb von zwei Monaten = протягом п'яти хвилин протягом двох 
місяців 
 
oberhalb — над 
Der Punkt befindet sich oberhalb der roten Linie. 
Крапка знаходиться над червоною лінією. 
 
unterhalb — під 
Sie hatte eine Wunde unterhalb des Knies. 
У неї була рана під коліном. 
 
jenseits — по той бік 
Das Dorf liegt jenseits der Berge. 
Селище лежить по той бік гір. 
 
links / rechts — зліва / праворуч 
Die Bibliothek befindet sich links / rechts des Haupteingangs. 
Бібліотека знаходиться ліворуч/праворуч від головного входу.  
 
trotz — всупереч, незважаючи 
Trotz schlechten Wetters sind wir an den See gefahren. 
Незважаючи на погану погоду, ми поїхали на озеро. 

Часто замінюється на Dativ: trotz schlechtem Wetter 
Trotz allem sind wir gute Freunde geblieben. 
Незважаючи ні на що, ми залишилися хорошими друзями. 
 
nördlich / östlich / westlich / südlich — на північ, північніше / на схід / на захід / на південь, 
південніше 
Der Ort liegt nördlich der Grenze. 
Населений пункт лежить північніше кордону. 

Dativ використовується разом із назвами міст, держав і континентів:  
Der Ort liegt östlich von Köln. 
Населений пункт лежить східніше Кельну. 

* Дієслова та прикметники, що керують Genitiv, у чек-листі # 2 
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Deklination Personalpronomen im Genitiv: 
 
Singular:      ich — meines/meiner, du — deines/deiner, er — seines/seiner,  
                       sie — ihres/ihrer, es — seines/seiner  
 
Plural:           wir — unseres/unserer, ihr — eures/eurer,  
                       sie — ihres/ihrer, Sie — Ihres/Ihrer 
 
 

Deklination: Pronomen 
 
N        jemand            niemand           man     etwas/nichts    
G        jemand(e)s     niemand(e)s           —                 — 
D        jemand(em)      niemand(em)        einem             — 
A        jemand(en)       niemand(en)         einen             etwas/nichts 
 

maskulin 
 
N       jeder          mancher          derselbe           einer 
G       jedes*       manches*       desselben        eines  
D       jedem        manchem        demselben       einem 
A       jeden         manchen         denselben        einen 
 

feminin  
 

N       jede           manche           dieselbe            eine 
G       jeder         mancher         derselben       einer 
D       jeder          mancher         derselben         einer 
A       jede           manche           dieselbe            eine 
 

neutral 
 
N      jedes     manches      dasselbe      ein(e)s     alles          einiges 
G      jedes*    manches*     desselben     eines          alles*       einigen 
D      jedem     manchem     demselben     einem        allem        einigem  
A      jedes      manches        dasselbe ein(e)s       alles          einiges 
 

Plural 
  
N     alle        manche       dieselben       beide        einige    
G     aller      mancher     derselben      beider       einiger  
D     allen     manchen      denselben     beiden      einigen 
A     alle        manche        dieselben       beide       einige  
 
* Використовуються також форми jeden, manchen, allen особливо у випадках, коли наступний 
іменник має закінчення -s/-es:  
Anfang jedes/jeden Jahres; die Meinung manches Psychologen / die Meinung manchen Lehrers;  
der Zauber alles Schönen/ allen Übels 
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Deklination: Adjektive 
 

maskulin 
 

N   der neue Tisch            ein alter Baum                 kein guter Freund           kalter Wind     
G   des neuen Tisch(e)s*    eines alten Baum(e)s*   keines guten Freundes   kalten Windes 
D   dem neuen Tisch           einem alten Baum           keinem guten Freund        kaltem Wind 
A   den neuen Tisch             einen alten Baum            keinen guten Freund          kalten Wind 
 

feminin 
 
N   die moderne Kunst       eine schöne Blume          keine gute Idee             weiße Wolke 
G   der modernen Kunst      einer schönen Blume     keiner guten Idee         weißer Wolke 
D   der modernen Kunst       einer schönen Blume       keiner guten Idee         weißer Wolke 
A    die moderne Kunst         eine schöne Blume          keine gute Idee             weiße Wolke 

 
neutral 

 
N   das bunte Kleid                ein gutes Konzept                kein scharfes Messer           tolles Wetter 
G   des bunten Kleid(e)s*    eines guten Konzept(e)s*   keines scharfen Messers  tollen Wetters 
D   dem bunten Kleid            einem guten Konzept           keinem scharfen Messer     tollem Wetter 
A    das bunte Kleid              ein gutes Konzept                kein scharfes Messer           tolles Wetter 
 

Plural 
 
N      die besten Freunde         keine schnellen Autos         kleine Kinder  
G      der besten Freunde             keiner schnellen Autos        keiner Kinder 
D      den besten Freunden           keinen schnellen Autos          kleinen Kindern 
A      die besten Freunde               keine schnellen Autos            kleine Kinder  
 
* Іноді використовуються обидва варіанти 


